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PARASHAT BALAK
Triennial Reading/Lectura Trienal - I
Bemidbar (Numbers/Numeros) 22:2-38
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2. And Balak the son of Zippor saw all that Israel had done to the Amorites. 3. And Moab
was very afraid of the people, because they were many; and Moab was distressed
because of the people of Israel. 4. And Moab said to the elders of Midian, Now shall this
company lick up all who are around us, as the ox licks up the grass of the field. And Balak
the son of Zippor was king of the Moabites at that time.

2. Y Balac hijo de Zipor vio todo lo que Israel habia hecho a los amorreos. 3. Y Moab tenia
mucho miedo del pueblo, porque eran muchos; y Moab se angustié a causa de los hijos de
Israel. 4. Y Moab dijo a los ancianos de Madian: Ahora lamera esta multitud a todos los
gue estan a nuestro alrededor, como lame el buey la hierba del campo. Y Balac, hijo de
Zipor, era rey de los moabitas en ese tiempo.
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5. He sent messengers therefore to Balaam, the son of Beor, to Pethor, which is by the
river of the land of the sons of his people, to call him, saying, Behold, there is a people
come out from Egypt; behold, they cover the face of the earth, and they are dwelling
opposite me; 6. Come now therefore, I pray you, curse this people for me; for they are
too mighty for me; perhaps I shall prevail, that we may defeat them, and that I may drive
them out of the land; for I know that he whom you bless is blessed, and he whom you
curse is cursed. 7. And the elders of Moab and the elders of Midian departed with the
rewards of divination in their hand; and they came to Balaam, and spoke to him the words
of Balak.

5. Entonces envido mensajeros a Balaam, hijo de Beor, a Petor, que esta junto al rio de la
tierra de los hijos de su pueblo, para llamarlo, diciendo: He aqui un pueblo que sale de
Egipto; he aqui, cubren la faz de la tierra, y habitan frente a mi; 6. Ven, pues, ahora, te lo
ruego, maldice a este pueblo por mi; porque son demasiado poderosos para mi; tal vez
prevalezca, para que los derrotemos y los expulse de la tierra; porque yo sé que el que tu
bendices es bendito, y el que maldices es maldito. 7. Y los ancianos de Moab y los
ancianos de Madian partieron con las recompensas de la adivinaciédn en sus manos; y
vinieron a Balaam, y le hablaron las palabras de Balac.
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8. And he said to them, Lodge here this night, and I will bring back word to you, as
Hashem shall speak to me; and the princes of Moab stayed with Balaam. 9. And Elokim
came to Balaam, and said, What men are these with you? 10. And Balaam said to Elokim,
Balak the son of Zippor, king of Moab, has sent for me, saying, 11. Behold, there is a
people come out of Egypt, which covers the face of the earth; come now, curse them for
me; perhaps I shall be able to overcome them, and drive them out. 12. And Elokim said to
Balaam, You shall not go with them; you shall not curse the people; for they are blessed.

8. Y él les dijo: Alojaos aqui esta noche, y os traeré noticias, como Hashem me hablar3a; y
los principes de Moab se quedaron con Balaam. 9. Y Elokim vino a Balaam, y dijo: {Qué
hombres son estos contigo? 10. Y Balaam dijo a Elokim: Balac, hijo de Zipor, rey de Moab,
ha enviado por mi, diciendo: 11. He aqui, hay un pueblo que sale de Egipto, que cubre la
faz de la tierra; ven ahora, maldicelos por mi; tal vez pueda vencerlos y expulsarlos. 12. Y
Elokim dijo a Balaam: No irds con ellos; no maldeciras al pueblo; porque son benditos.
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13. And Balaam rose up in the morning, and said to the princes of Balak, Go to your land;
for Hashem refuses to give me leave to go with you. 14. And the princes of Moab rose up,
and they went to Balak, and said, Balaam refuses to come with us. 15. And Balak sent
again princes, more, and more honorable than they. 16. And they came to Balaam, and
said to him, Thus said Balak the son of Zippor, Let nothing, I beg you, hinder you from
coming to me; 17. For I will promote you to very great honor, and I will do whatever you
say to me; come therefore, I beg you, curse this people for me. 18. And Balaam answered
and said to the servants of Balak, If Balak would give me his house full of silver and gold,
I would not go beyond the word of Hashem my Elokim, to do less or more. 19. Now
therefore, I beg you, remain you also here this night, that I may know what Hashem will
say further to me. 20. And Elokim came to Balaam at night, and said to him, If the men
come to call you, rise up, and go with them; but only that word which I shall say to you,
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that shall you do.

13. Y Balaam se levantd por la manana, y dijo a los principes de Balac: Id a vuestra
tierra; porque Hashem se niega a darme permiso para ir contigo. 14. Y los principes de
Moab se levantaron y fueron a Balac, y dijeron: Balaam se niega a venir con nosotros. 15.
Y Balac volvié a enviar principes, mas y mas honorables que ellos. 16. Y vinieron a
Balaam, y le dijeron: Asi dijo Balac hijo de Zipor: Nada, te ruego, te impida venir a mi;
17. Porque os ensalzaré a un honor muy grande, y haré todo lo que me digais; ven, pues,
te lo ruego, maldice a este pueblo por mi. 18. Y Balaam respondi6 y dijo a los sirvientes
de Balak: Si Balak me diera su casa llena de plata y oro, no iria mas alla de la palabra de
Hashem mi Elokim, para hacer menos o mas. 19. Ahora, pues, 0s ruego que quedéis
vosotros también aqui esta noche, para que yo pueda saber lo que Hashem me dird
después. 20. Y Elokim vino a Balaam de noche, y le dijo: Si los hombres vienen a
llamarte, levantate y ve con ellos; sino sdlo la palabra que yo os diga, eso haréis.
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21. And Balaam rose up in the morning, and saddled his ass, and went with the princes of
Moab. 22. And Elokim’s anger was kindled because he went; and the angel of Hashem
stood in the way as an adversary against him. Now he was riding upon his ass, and his
two servants were with him. 23. And the ass saw the angel of Hashem standing in the
way, and his sword drawn in his hand; and the ass turned aside out of the way, and went
into the field; and Balaam struck the ass, to turn it to the way. 24. But the angel of
Hashem stood in a path of the vineyards, a wall being on this side, and a wall on that
side. 25. And when the ass saw the angel of Hashem, it pushed itself to the wall, and
crushed Balaam’s foot against the wall; and he struck her again. 26. And the angel of
Hashem went further, and stood in a narrow place, where there was no way to turn either
to the right hand or to the left. 27. And when the ass saw the angel of Hashem, it fell
down under Balaam; and Balaam’s anger was kindled, and he struck the ass with a staff.

21. Y Balaam se levanté por la mafiana, y aparejo su asno, y se fue con los principes de
Moab. 22. Y la ira de Elokim se encendié porque él se fue; y el angel de Hashem se puso
en el camino como un adversario contra él. Ahora iba montado sobre su asno, y sus dos
sirvientes estaban con él. 23. Y el asno vio al angel de Hashem parado en el camino, y su
espada desenvainada en su mano; y el asno se apartd del camino, y se fue al campo; y
Balaam golped el asno, para volverlo al camino. 24. Pero el angel de Hashem se paro en
un camino de vifledos, con un muro de este lado y un muro de ese lado. 25. Y cuando el
asno vio al angel de Hashem, se empujé contra la pared y aplasto el pie de Balaam contra
la pared; y él la golped de nuevo. 26. Y el angel de Hashem fue mas alld, y se detuvo en
un lugar angosto, donde no habia forma de girar ni a la derecha ni a la izquierda. 27. Y
cuando el asno vio al angel de Hashem, se postré debajo de Balaam; y la ira de Balaam se
encendid, y golped al asno con un palo.
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28. And Hashem opened the mouth of the ass, and it said to Balaam, What have I done to
you, that you have struck me these three times? 29. And Balaam said to the ass, Because
you have mocked me; I wished there was a sword in my hand, for now would I kill you.
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30. And the ass said to Balaam, Am not I your ass, upon which you have ridden ever since
I was yours to this day? Was I ever wont to do so to you? And he said, No.

28. Y Hashem abrid la boca del asno, y le dijo a Balaam: éQué te he hecho, que me has
golpeado estas tres veces? 29. Y Balaam dijo al asna: Porque te has burlado de mi; Deseé
tener una espada en mi mano, porque ahora te mataria. 30. Y el asno dijo a Balaam: éNo
soy yo tu asno, sobre el cual has cabalgado desde que soy tuyo hasta este dia? éAlguna
vez tuve la costumbre de hacerlo contigo? Y él dijo: No.
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31. Then Hashem opened the eyes of Balaam, and he saw the angel of Hashem standing
in the way, and his sword drawn in his hand; and he bowed down his head, and fell on his
face. 32. And the angel of Hashem said to him, Why did you strike your ass these three
times? Behold, I went out to withstand you, because your way is perverse before me; 33.
And the ass saw me, and turned from me these three times; if it had not turned aside
from me, surely now also I would had slain you, and let her live. 34. And Balaam said to
the angel of Hashem, I have sinned; for I knew not that you stood in the way against me;
now therefore, if it displeases you, I will go back again. 35. And the angel of Hashem said
to Balaam, Go with the men; but only the word that I shall speak to you, that you shall
speak. So Balaam went with the princes of Balak. 36. And when Balak heard that Balaam
had come, he went out to meet him to a city of Moab, which is in the border of Arnon,
which is in the utmost border. 37. And Balak said to Balaam, Did I not send to you to call
you? Why did you not come to me? Am I not able to honor you? 38. And Balaam said to
Balak, Behold, I have come to you. Have I now any power at all to say any thing? The
word that Elokim puts in my mouth, that shall I speak.

31. Entonces Hashem abrid los ojos de Balaam, y vio al angel de Hashem parado en el
camino, y su espada desenvainada en su mano; y él inclind la cabeza, y se postrdé sobre
su rostro. 32. Y el angel de Hashem le dijo: éPor qué golpeaste tu asno estas tres veces?
He aqui, sali para resistirte, porque tu camino es perverso delante de mi; 33. Y el asno
me vio, y se aparté de mi estas tres veces; si no se hubiera apartado de mi, ciertamente
ahora también te habria matado, y la dejaria vivir. 34. Y Balaam dijo al angel de Hashem,
he pecado; porque no sabia que tu estabas en el camino contra mi; ahora pues, si os
desagrada, volveré otra vez. 35. Y el angel de Hashem dijo a Balaam: Ve con los
hombres; sino solamente la palabra que yo os hablaré, esa hablaréis. Entonces Balaam se
fue con los principes de Balac. 36. Y cuando Balac oyd que Balaam habia venido, salié a
recibirlo a una ciudad de Moab, que esta en el limite de Arndn, que estd en el extremo
limite. 37. Y Balac dijo a Balaam: ¢No envié yo a llamarte? éPor qué no viniste a mi? éNo
puedo honrarte? 38. Y Balaam dijo a Balac: He aqui, he venido a ti. éTengo ahora algun
poder para decir algo? La palabra que Elokim ponga en mi boca, esa hablaré.
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36. And when Balak heard that Balaam had come, he went out to meet him to a city of
Moab, which is in the border of Arnon, which is in the utmost border. 37. And Balak said
to Balaam, Did I not send to you to call you? Why did you not come to me? Am I not able
to honor you? 38. And Balaam said to Balak, Behold, I have come to you. Have I now any
power at all to say any thing? The word that Elokim puts in my mouth, that shall I speak.

36. Y cuando Balac oyd que Balaam habia venido, salié a recibirlo a una ciudad de Moab,
gue esta en el limite de Arnén, que esta en el extremo limite. 37. Y Balac dijo a Balaam:
¢No envié yo a llamarte? éPor qué no viniste a mi? éNo puedo honrarte? 38. Y Balaam dijo
a Balac: He aqui, he venido a ti. éTengo ahora algun poder para decir algo? La palabra
gue Elokim ponga en mi boca, esa hablaré.
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